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1. Mecto aAucuumiInHbl B cTpykrype OII

Hucnurumaa B1.0.21  «Jlexcukonorusi (aHITTMHCKUEA  S13BIK)» OTHOCHUTCS K OJIOKY
obszarenpubix aucuuiind OIl mo nampaBnenuto moarotoBku 44.03.05 Ilemarorunueckoe
obpazoBanue (¢ AByMs MPOQHISAMH TMOATOTOBKH), HAIMpaBieHHOCTh (mpoduib) AHTIHICKAI
sA3bIK. DpaHIy3CKHUM A3BIK.

«Jlekcukoorust (aHTITMUCKUI A3BIK)» SIBISCTCSA OTHON M3 MPOGUIUPYIONIMX JUCIUTUINH B
MOJATOTOBKE CHEIUAINCTA B 001acTH (UIOIOTHH, ISl OCBOSHHS KOTOPOM CTYACHTHI HCTIONb3YIOT
3HAHMSI, TOJYYEHHbIE B XOJ€ M3YYECHUS TaKUX TUCIHUIUIMH Kak «SI3piko3HaHue», «lIpakTuka
YCTHOW ¥ TNHChMEHHON peur (aHTIUHCKHN s3bIK)», «['pamMmaTvka (QHTJHACKHI SI3BIK)»,
«DoHeTrKa (aHTITMHACKUH s13bIK)». [Ipr OCBOCHUM AaHHOW JMUCIMIUIMHBI COBEPIICHCTBYIOTCS U
YTAyOJISIFOTCS 3HAHUS, TIOJTYYCHHBIE B TIPOIECCE M3YUCHUS YKA3aHHBIX JUCIIUILINH.

OcBoeHHE JUCHMIUTHHBI «JIEKCHKOIOTHS (QHTJIMICKUAN S3BIK)» SBISCTCS HEOOXOAUMOM
OCHOBOM ISl M3YYCHUS JIPYTHX OOS3aTEIBHBIX TUCIUIUIMH, a TAaKKe TUCIHIUIAH TIO0 BBIOOPY
CTYACHTa, B YAaCTHOCTH I W3y4eHUs auciuiuinH «VHTepmperamus Tekcta», «Teopust u
npakTUKa rnepeBoja», «TeopeTrueckas rpammaruka», «Teopernueckas ¢oneTnka», «Mcropus
s3pika». KpoMe Toro, maHHas MUCIUIUIMHA SIBISETCS HEOTHEMIIEMOW YacThiO MOJTOTOBKH K
BBITIOTHEHUIO HAYIHO-MCCIIEA0BATEIBCKUX PAOOT, MPOXOXKICHUIO y4eOHOH U TIPOM3BOACTBEHHOM
MPAKTUKH, UTOTOBOM aTTEeCTaIUH.

2. Ilnanupyemble pe3yJbTAaThl 00y4eHHsI 10 JUCHUILIHHE

Komnerenuus NHanKaTopbl JOCTHKEHHSA
ITIK-5.Cnoco6en 3HATB KJIACCUUECKNE TPYAbl U HOBBIE HAYYHBIE JOCTH)KECHUS B
UCII0JIb30BaTh HAY4YHBIE 00J1aCTH aHTTTUICKOTO S3bIKa U 3apYOEKHOTO S3bIKO3HAHUS.
3HAaHHUA B NIPEIMETHOU YMeTh. JAEMOHCTPUpPOBATH 3HAaHUS B OONACTH TEOPUM U
o0macty (aHTTHICKHI MPaKTUKH aHTIUHCKOTO s3bIKa MPU (POPMUPOBAHUM MPEAMETHOM
SI3bIK) B ITpoOLIECCEe KOMIIETEHIIMM OOY4YaloUIMXCsl B paMKax pealu3allid OCHOBHOM

0011e00pa3oBaTeIbHON MPOrPaMMBI.
Baagerp HaBbikaMu  (QYHKIIMOHAJBHOM  IPaMOTHOCTH IO
AHTJIMICKOMY SI3BIKY.

3. Conep:xkaHue TUCHUTLIAHBI
TEMA 1. IIpeomem u 3ad0auu nexcukonozuu. Teopusa 3naka u cnoea.
Jlexcukosiorusi - Hayka O CJIOBape U CJIOBapHOM COCTaBE s3bIKa. 3HAKOBAas MPHUpPOJA CIOBA.
OyHKIuU cioBa. Jlekcuueckoe M rpamMMmarhyeckoe 3HaueHus ciioBa. CIIOBO Kak OCHOBHas
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUecKas eAuHUIA si3bIKa. JIekcema. COBO B cl0Bape U TEKCTE.
TEMA 2. Jlexcukozpaghua. Obwaa xapakmepucmuKka cioeaprHozo coCmasa cO8pemMeHHo20
anznuiickozo azvika. Coeaphuuvlii coCmag aH2IuicKo20 A3bIKA 6 UCMOPUYECKOU nepcneKmuege.
Tunsl cnoBapeii. Tepputopuanshas u conuanbHas auddepennmanus nekcuku. JlutepaTypHblit
CTaHJapT. bpuTaHCKUIl BAPUAHT U €r0 JUANEKThl. AMEPUKAHCKUN BapUAaHT aHIJIMICKOTO S3bIKA.
OcoOenHoctu ero cioBapHOro coctaBa. CIEHT Kak OJMH W3 COIMOJEKTOB aMEPHUKAHCKOTO
AHTJIUHCKOTO.
OcHoBHOHM cloBapHbIM (OHA W 3aMMCTBOBaHHUS. Pojb 3aMMCTBOBaHMI B 0OOTaleHUH
CJIOBAapHOrO C€OCTaBa $3bIKAa. VICTOUHMKM 3aMMCTBOBaHMM. ACCHUMWIALMS 3aUMCTBOBAaHMIL
BapBapusmel. IHTepHanmoHaibHas gekcuka. Heomorusmel, apxan3mel, HCTOPU3MBI.
TEMA 3. Mopgonozus cnosea. Mopghema Kax cmpyKmypHo-ceMaHmMuuecKuii KOMHOHEHM
cnoea.
[MpuHIMIIBI W MeTOoabl  MOP(PEMHOrO  aHau3a. BHYTpeHHsIT  CTPYKTypa  CJIOBa.
MoOTUBHPOBAHHOCTh. THIIBI MOTHBUPOBAHHOCTH. MOTHUBHUPOBAHHOCTh B JUAXPOHUYECKOM
acTeKTe: OMpoIleHue, HapoaHas dtumoliorus. [Ipocteie oqHOMOp(EMHBIE ClIOBA. YCEUeHHBIC
cioBa 1 aOOpeBUATYPHI.
TEMA 4. Ocnosnvie modenu cnogooopazoseanusn. Aggurcayus.



Ponp cioBooOpa3oBaHusi B TMOMOJHEHUU CIIOBApPHOTO cocTaBa. CTPYKTYpHO- CEMaHTHYECKas
MOJEITUPOBAHHOCTh CII0BOOOpazoBanusa. OCHOBBI W apUKCHI- E€AMHUIIBI, YYaCTBYIOIINE B
cioBooOpazoBannu. Mogenu addukcanpbHo  aepuBanuu. CTPYKTypHO-CEMaHTHYECKHE
ocobenHoctu cyhdukcoB u npedukcoB. BaJeHTHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKUA OCHOB U apPHUKCOB.
CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKUE OTHOIIICHUS MEX]Ty OCHOBOH U apPUKCOM.

TEMA 5. Koneepcusa kak cioeooodpazosamenvuan mooeib. Cnogocnoixicenue.

Ponb cemanTtuueckoit mojenu B koHBepcuu. [Ipobiema maeHTH(UKAUM OCHOBBI U JIepUBaTa.
Oxka3noHanpHas U yacTuuHas koHBepcus. KouBepcus u cyoctantuBanus. CIoBoCIOKEeHHE KakK
cioBooOpa3oBarenbHas Mojelb. CTPYKTYpHBIE M CEMAaHTHYECKHE AaCIEKThI CII0KHOTO CIIOBA.
XapakTep CEeMaHTHYECKHUX OTHOIICHWW MEXIy KOMIIOHEHTaMH CJIOXKHOTO ciioBa. [IpoGiema
pasrpaHUYCHUS CIIOKHOTO CJIOBA U CIIOBOCOYECTAHUSI.

TEMA 6. Cemanmuxa cnosa. Jlekcuueckoe 3Hauenue cioea.

ACHEKTBI JIGKCHYECKOTO 3HA4YCHHS. CUTHHU(DHUKATHBHBIA. J[EHOTATHBHBIH W KOHHOTATHUBHBIMA.
Pedepenmus, kmaccel pedeperToB. CeMaHTHYECKas 3BOJIONUS CIOB. Ee posib B oOorameHun
CJIOBapHOro cocraBa. THIIBI accolMaliii, HA OCHOBE KOTOPBIX MPOUCXOJUT MEPEHOC 3HAYCHUI:
MeTadopudecKie, METOHUMHUYECKHEe, TUIMOHUMHYECKUE. BIMsHUE 3MOTHUBHOTO OIEHOYHOTO
KOMITOHEHTA U CTHJIUCTHYECKON OTHECEHHOCTH. «YIIYUIICHHE» U KyXYALICHUE» 3HAYCHHUS.
TEMA 7. Monocemusn u nonucemusn. Cemanmuueckas cmpykmypa cioea. Ilonucemusn u
OMOHUMUA.

Jlekcuueckoe 3Ha4YeHHE CJIOBa - CTPYKTYPHOE€ MHOXKECTBO B3aWMOCBSI3aHHBIX 3HAUYCHUHU.
Jlexcuko-cemantuueckuit BapuaHt. [Ipobnema ero uaentudukannu. OCHOBHON U MPOU3BOAHBIN
BapuaHThl. PerymspHas mnonucemus. 3HaueHue u ymnoTpeOnenue. CBOOOIHBIE M CBS3aHHbBIE
3HaueHus. Jlekcuueckoe 3HAU€HHWE W KOHTEKCT. THUMBI KOHTEKCTa: CUTYaTHUBHBIN,
MparMaTU4eCKui, CUHTAKCUYECKUM, JeKcuueckui, ¢paseonorndeckuii. Ilytu paspemenus
poOJIeMbl MOTMCEMHUN B PEUH.

[Tomucemuss m omonmmusi. MopaenupoBaHHass OMOHUMHsS. OMOHUMHS B JIHAXpPOHUYECKOM
aCTmeKTe: STUMOJIOTMYECKHE OMOHHMBI, CIOBOOOpa3oBaTeIbHbIE OMOHHMMBI. OMOHHMBI Kak
pe3ynbTaT pacrajga moJUCEeMHUH.

TEMA 8. Cemanmuueckan Knaccupuxayus nexkcuku. JICKCUYECKHE IUIACTBI W TPYIIBI B
CJIOBapHOM COCTaBE S3bIKa. TeMaThuuecKue, TMMTOHUMHYECKUE, IEKCUKO-CEMaHTHUECKHE TPYIIIbI
cioB. Teopust mons. bazoBas cTpykTypa MmoJii Kak OpraHu3ylollee Hauyajao, OTKPBIBAIOIEe
BO3MOXXHOCTH pacIIupeHus: ero cdepbl. BakHelre XxapakKTepUCTUKU CEMAHTUYECKOTO TOJIS:
W3MEpEHUE TOJsl, CEMAHTHYECKHE OTHOIIEHHUS €ro eIUHUI, IEeHTp u mnepudepus Mo,
B3aMMOOTHOLIEHUS MOJISI C IPYTUMU CMEXHBIMU MOJISIMHU.

TEMA 9. Cemanmuueckue uzmenenus. OaxTopsl, BbI3BIBAIOIINE CEMAHTUYECKUE W3MEHEHUS
JICKCHYECKUX €IUHUI] (JJMHIBUCTHYECKHE W DKCTPAIMHTBHCTUYECKUE. [Iprpoia ceMaHTHUECKUX
U3MEHEeHUU. THIbl accOIMaTUBHBIX OTHOIIEHUW. JIMHTrBHCTHYeckas MeTadopa U METOHUMHUS.
Pe3ynbTarhl ceMaHTUYECKHX U3BMEHEHUN BOKaOYIsIpa.

TEMA 10. Cunonumusn. Anmonumus.

CemanTuyeckasi 0JIM30CTh OJHOPOJHBIX S3BIKOBBIX €IWHUII, TOXKIECTBO WM BBICOKAs CTEMEHb
CXOJICTBA HX CMBICIIOBOTO COJEpKaHHUsA. 3HauyeHue U CcMbIca. KOMIOHEHTHBIM aHanu3
nekcudeckoro 3HaueHus. Kiaccudukanus cuHoHumoB. Crunuctuueckas auddepeHuanus
CHHOHUMOB. OB(emu3Mbl. BaxkHelmme ceManTndeckue (yHKIMH CHHOHUMOB. 3aMEIICHUE U
YTOYHEHHE.

AHTOHUMHS - CEMAaHTHMYECKHE OTHOIICHUS MPOTHUBOIOJIOKHOCTH, BBIPA)KA€MbIE PA3ITHMUYHBIMU
CJIOBaMHU. YCTOMYMBOCTh CEMAHTHYECKUX CBSI3€M B MHUKPOCHUCTEME JIEKCUYECKHUX EIUHUII,
OCHOBAaHHBIX Ha OTHOIICHUSX MPOTHBOMOJOXKHOCTU. KOHTpapHas W  KOMILIEMEHTapHas
MPOTHUBONONOKHOCTE. Kiaccudukarus aHTOHUMOB. KOHBEpPCHBHBI.

TEMA 11. Cnosocouemanue. Ce60000Hnble c1060co0uemanusn. Ycmouuugple cio60couemanus
¢pazeonozuueckozo u negppazeonozuueckozo xapakmepa.

CBOOONHBIE CIIOBOCOYETAHUSA: CTPYKTypa © 3HadeHue. [lpecynmmo3uiius, BaJle€HTHOCTb,
CEMaHTHYECKasi COBMECTUMOCTh KOMIIOHEHTOB. CBOOOIHOE CIIOBOCOYETAHHE KAaK HOMUHATHBHAS



eauauna. CHUHTakcudeckass CTPYKTypa  CIIOBOCOYETaHMSI M CMBICI  BBICKA3bIBAHMS.
[IparmaTuueckue yciaoBuss UM KOTHUTUBHOE COJZIEpP)KaHHME BbICKa3zbiBaHUA. Dpa3eosiornvyeckue
enuHulbl. CTeneHb CMAasHHOCTH U MOTHUBUPOBAHHOCTH (ppazeosiornyeckux equHuIl. lIpenens
BapuaTHUBHOCTU (pazeonoru3moB. [Ipobrema knaccudukanuu yCTOHYHMBBIX CIIOBOCOYETAHMIA.
WcxoaHble KpUTEpUH, IPUHLIUIIBI, CUCTEMBI.

TEMA 11.9mumonozus cnoeapnozo cocmaea aH2IUICKO20 A3bIKA. 3AUMCHBO6AHHAA U
UCKOHHAA JICKCUKA.

HckoHHBIE M 3aMMCTBOBAHHBIE JICKCUYECKUE €IMHULBI. [[OHATHE NCTOUYHNKA U MIPOUCXOKICHUS
cnoBa. OCHOBHBIE TPYNNbl HCKOHHBIX JIGKCUYECKUX enuHuil. (OCHOBHBIC  TPYIIIBI
3aMMCTBOBAHHOW JIGKCUKHA. VICTOUHMKH 3aWMCTBOBAHHM. ACCHMWIALMS 3aUMCTBOBAHHHU.
WNuTepHanmonanbHas JIEKCHKA.

4. TeMaTH4YeCKUH MJIAH

Ne Pa3gennbl 4 TeEMBI Bcero ®opMbl 3aHATHI
n/m JacoB
Jlexuun | Ilpaktuueckue | CamocTosiTenbHas
3aHATHUS pabota
4 cemecTp

1. | Ilpeamer u 3agauu JIEKCUKOJIOTHH. 10 2 2 6

Jlekcnueckoe 3HaueHHWE  CJIOBA.

O6mas XapaKTepUCTUKA

CJIOBapHOIr0 COCTaBa COBPEMEHHOTO
AHTJIUMHACKOTO  si3bIka. ClioBapHBIN
COCTaB  aAHIVIMMCKOrO s3bIKa B
HMCTOPUYECKON MEPCIEKTHBE

2. | Mopdomorus ciosa. Mopdema kak | 12 4 4 4
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUI
KOMITOHEHT CJIOBa

3. | OcHOBHBIE MOJIETH 12 4 4 4
cioBooOpa3oBanus. Addukcanus

4. | KonBepcus kak | 14 4 4 6
cinoBooOpa3oBaTeNbHAs ~ MOJIEIIb.
Cl0BOCIIOKCHHE.
C0>KHOCOKpAIICHHBIE CIIOBA

5. | CemanTuka cioBa. Jlekcuueckoe 8 2 2 4
3HaYEHHUE CJIOBA. ACIIEKTBI
JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUS
Hroro 72 16 32 24

5 ceMecTp
6. | MoHocemus u MOJINCEMHS. 14 4 4 6

CemaHTHYECKasi CTPYKTypa CJOBa.
ITonucemMuss ¥ OMOHUMHUS

7. | Cemantnyeckas  kiaccudukarus | 16 4 2 10
nekcukd. CHHOHUMHS. AHTOHUMMS
8. | CemaHTHYECKHE U3MEHEHUS 11 2 2 7
9. | CioBocoueranue. CeoGOomunie | 11 4 1 6
CJIOBOCOYETAHMSI. YcroiduBkie
CJI0BOCOYCTAHHUS
¢bpazeosornyeckoro u

He(pa3zeoJIOTHYECKOTO XapakTepa




10. | DTumoliorus JIEKCUYECKOTO 7 2 1 4
COCTaBa aHTJIMHACKOTO SI3bIKa

11. | IloaroroBka K PK3aMeHY 27 27
Bcero 108 16 32 60
Hroro 180 32 64 84

5. Buabl o0pa3zoBaTe/ibHOM 1esITeILHOCTH

Jlekuun
4ceMeCTp

Jexkuyua 1. Ilpeomem u 3a0auu nexcuxonozuu. Jlexcukozpagua. Qowan xapaxmepucmuka
CI06APHO20 COCMABA COBPEMEHHO20 AH2NUICK020 A3bIKaA. CloeapHblil cOCMAag aHiuiicKo2o
A3bIKA 6 UCMOPUYECKOTL nepcneKkmuege.

JIekcukoiorus - HayKa O CJIIOBAPHOM COCTAaBC s3bIKA. 3HaKoBas npupoga CJIOBa. Jlekcuueckoe u
rpaMMaTH4YCCKOC 3HAUCHU CJIOBA. CnoBo B CJIOBApC U TCKCTC. Tuner CHOBapeﬁ.

TepputopuanbHas u couuanbHas auddepeHuanus JIeKCUKd. JluTepaTypHbBI cTaHAAPT.
bpurtaHckuii BapyaHT ¥ €ro JUAICKThl. AMEPHKAHCKUI W KaHAJCKUH BapUaHThI aHTJIHMHCKOTO
si3bika. Anrnuickuit s3bik [lotnanauu, Upnanauu, ABctpanuu, Kananel, HoBoit 3enanaun.

OcHOBHO# cnoBapHbI (DOHI ¥ 3aMMCTBOBaHUA. VICTOYHUKHM 3aMMCTBOBAHMM. ACCHUMIIISITUS
3aMMCTBOBaHM. IHTepHaIMOHanbHas JeKkcuka. Heosloru3mel, apxan3mbl, HCTOPU3MBI.

Jlexkyun 2. Mopgponozun cnosa. Mopghema Kax cmpykmypHo-cemanmuueckuii KOMROHEHM
cnoea.

BayTtpenHsis ctpykTypa cinoa. [ToHsTre Mophembl, XapaKTepUCTHKU MOP(HEMBI, €€ OTINYUE OT
cioBa. Ilpobnema  kiaccudukaimu  Moppembl  (CTPYKTypHbIE M CEMaHTHYCCKHE
KJIaccuuKaImm).

[Tpunnunsl 1 Metonsl MopdemHOoro ananuza. CioBooOpa3oBaTenbHBI M MOP(GEMHBIN BUIBI
aHanu3a cioBa.  MOTHBUPOBAHHOCTb. THUIIBI MOTUBUPOBAHHOCTH. MOTHUBHpPOBAHHOCTH B
JUaXpOHUYECKOM aCIIEKTE. ONPOILIECHHUE, HAPOIHAS STUMOJIOTUI.

Jekyusa 3. Ocnosnvle mooenu cnosoodpazoeanus. Appukcayus.

Ponp  crnoBooOpazoBaHus B TOMOJIHEHHWU CJIOBApHOro  cocraBa. [IpoaykTuBHBIE U
HENPOYKTUBHbIE CHoCco0bI CJII0BOOOpPa30BaHMUS. CTpyKTypHO-CEeMaHTUYeCKas
MOJAETTUPOBAHHOCTD CIIOBOOOPA30BAHHUSI.

Adodukcarus (nmpedukcanms wu  cydpdukcamms). Kiaccudukamms addurco. Moaenu
adpduxcanpHOM  nepuBammu. CTPYKTYpHO-CEMAHTHUYECKHE OCOOEHHOCTH Cy(pPuKcoB u
npedukcoB. BageHTHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU OCHOB U adPukcoB. CTPyKTypHO-CEMaHTUUYECKHE
OTHOILIEHUS MEX/Ty OCHOBOW U aPUKCOM.

Jexkuua 4. Komneepcusa kak cnoeooodpazosamenvnan mooens. Cnogocnoxcenue. Cokpauenue
cnos.




KonBepcust kak NpoIyKTUBHBIN crioco® ceManTHueckoi nepuBanu. [Ipodiema nnenTuduxanun
OCHOBBI M jepuBara. OKKa3MOHaNbHAas M YacTU4Has KoHBepcus. OCHOBHBbIC HAampaBlICHUS
KoHBepcuu. KoHBepcus 1 cyOcTaHTUBALIMSL.

CnoBocCI0KeHre KaK cn013006pa3013aTenLHa51 MOJCJIb. CTp}/'KTypHBIe N CCMaHTHYCCKHUEC aCIICKTbI
CJIOKHOI'O CJIOBA. KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/IH CJIOKHBIX CJIOB. XapaKTep CEMaHTHYECKUX OTHOIICHUH
MCXKIY KOMIIOHCHTAaMH CJIOXKHOI'O CJIOBaA. Hpo6neMa pasrpaHUYCHUA CJIOXKHOIO CJIoBa H
CJIOBOCOYCTAHHA.

CoxpamieHne Kak  crmoco0  cioBooOpa3oBaHUs. Buabl  CIIO)KHOCOKPANICHHBIX — CIIOB.
[IpoAyKTUBHOCTH JAaHHOW MOJEIM CJIOBOOOpazoBaHMs. Jlpyrue cmocoObl CI0BOOOpa3oBaHUS
(3aMeHa 3BYKOB, peAyIUTHKALUS U Ip.)

5 ceMmecTp
Jexyun 5. Cemacuonozusn. Cemanmuka cnoea. Jlekcuueckoe 3nauenue cnoea.

ACHIEKTHl JIEKCMYECKOTO 3HAYCHUS. CUTHU(DHUKATUBHBINA, IEHOTATHUBHBIA M KOHHOTATHUBHBIM.
Pedepennust, kmaccel pedepeHToB. BimsHHEe 3MOTHBHOTO  OIEHOYHOTO KOMIIOHEHTa U
CTWJINCTUYECKOW OTHECEHHOCTH.

Jekyusa 6. Monocemus u nonucemusn. Cemanmuueckas cmpykmypa cinosa. Ilonucemusn u
OMOHUMUSA.

Jlexcuueckoe 3HAYEHHE CJIOBA - CTPYKTYPHOE€ MHOXKECTBO B3aWMOCBSI3aHHBIX 3HAYCHUH.
Jlekcuko-ceMaHTHYECKUN BapHaHT, pobiiema ero uaeHtudukanuu. OCHOBHON U TIPOU3BOIHBIN
BapuaHThl. Perynspaas mnomnucemus. CBoOOAHBIE M CBs3aHHBIE 3HadeHUs. JIekcudyeckoe
3HAYEHUE W KOHTEKCT. THUIbl KOHTEKCTA: CUTYaTUBHBIM, MparMaTU4yeCKUd, CHHTAKCHYECKHUM,
nekcudeckuit, ppazeonorunueckuit. [lytu pasperienns npodaemMbl HOJTUCEMHUH B PEUH.

[Tomucemuss u omonmmusi. MopenupoBaHHass OMOHUMHS. OMOHUMHS B JIHAXPOHUYECKOM
aCrmeKTe: STUMOJIOTMYECKHE OMOHHUMBI, CJIOBOOOpa3oBaTeIbHbIE OMOHUMBI. OMOHUMBI Kak
pe3yabpTaT pacnajia MoJUCEMHUU.

Jexkuyua 7. Cemanmuueckan Knaccupukayus 1eKCUKuU.

Jlekcuueckue miacTel U T'pylIibl B CJIOBAPHOM COCTABC A3bIKA. TemaTuueckue, THIOHUMHAYECKHE,
JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUC T'PYIIIbI  CJIOB. TeOpI/IH nonsi.  Baxwneiine XapaKTCPpUCTUKU
CEMAHTHUYCCKOTO IIOJIsI: U3MCPCHHUE IIOJIsA, CEMAHTHYCCKHUE OTHOIICHHUA €ro €AWHHUIL, LCHTP M
HepI/I(I)epI/IH oJIs1, B3AUMOOTHOMICHUA TI0JIA € APYTUMH CMEKHBIMU TTOJISIMU.

Jexuus 8. Cemanmuueckue usmeHeHus.

®daKTOpbI, BHI3BIBAIOIINE CEMAaHTHUECKUE M3MEHEHHS JIEKCHIECKUX €MHUI] (JIMHTBUCTUYECKHE U
SKCTpaJIMHIrBUCTHUECKKE. [Ipupoma ceMaHTHYeCKMX W3MEHEHU. TuIbl accOUMaTUBHBIX
OTHOIIIEHWH, HA OCHOBE KOTOPHIX MPOUCXOIUT TEPEHOC 3HaueHWi: MeTadopudeckue,
METOHUMHUYECKHE, TUIOHUMUYEeCcKue. JIMHrBucTrdeckas meradopa U MeTOHUMHUS. Pe3ymbrarhb
CEMaHTHYECKUX N3MEHEHHH.

Jexuun 9. Cunonumusn. Aumonumus.
CeMaHTI/I‘-ICCKaSI 6JII/I3OCTB OIIHOpOI[HBIX A3BIKOBBIX €AWHUIL, TOXIACCTBO HNJIMU BBICOKAA CTCIICHb

CXOACTBA HMX CMBICIOBOIO cojepxkaHus. KOMIOHEHTHBIM aHaIN3 JIEKCHYECKOTO 3HAuCHUs.
Knaccugukanus cunonnmoB. Ctunmmctuueckas auddepeHnuanys CHHOHUMOB. DB()EeMU3MBI.



AHTOHMMHS - CEMAHTHYECKHE OTHOIICHMS MMPOTHUBOIIOJIOKHOCTH, BBIPAKACMBIC pPaA3JIMYHbIMU
CJIOBaMH. KOHTpapHaﬂ n KOMIUICMCHTApHAasA IMPOTHUBOIIOJIOKHOCTD. Knaccmbm(aunﬂ
AHTOHHMMOB.

Jexuua 10. Cnosocouemanue. C60600Hble c/1060COuEeManus. Ycmoiiuuenle C1060COUemManus
dpazeonocuueckozo u neghpazeonocuueckozo xapakmepa.

CBoOonIHBIE CIIOBOCOYETAHMSA: CTPYKTypa M 3HadeHue. [lpecynmo3uiius, BaJlEHTHOCTb,
CEMaHTHUYCCKasd COBMECTUMOCTh KOMIIOHEHTOB. CBO60)1HO€ CJIOBOCOYECTAHUEC KAaK HOMUHATHUBHAas
€aAHHUIA. CuHTakcnueckas CTPYKTYypa CJIOBOCOYCTAHUSA u CMBICJI BBICKA3bIBAHUA.
HpaFMaTI/ILICCKI/Ie YCJI0BUA W KOTHUTHBHOC COJACPIKAHHUC BbICKA3bIBAHUA.

®pazeosoruueckue equHUIb. [Ipodnema kinaccudpukanmu ¢ppazeosorndeckux eauHul]. CTerneHb
CIIaAHHOCTH W MOTHBUPOBAHHOCTHU (1)pa3eon0r1/rqe01<1/1x CANHUII. HpeIIGJIBI BapUaTUBHOCTHU
¢dpazeonoruzmoB. [Ipobiiema kiaccuuKauy yCTOMYUBBIX CIIOBOCOYSTAHU.

JIeKl(u}l 11. Dmumonozus Cjlloeapro2o0 cocmaea AH2NIUTICKO20 A3bIKA. 3AUMCMEOGAHHAA U
UCKOHHAA J1IeKCUKA.

HckoHHBIE U 3aMMCTBOBAHHBIC JIEKCHUECKHE eAUHUIEI. IIoHATHE HCTOYHMKA U MPOUCXOKIACHUA
CJIOBA. OcHOBHbBIC Ipymnmbl  UCKOHHBIX  JICKCHMYCCKHUX  CAWHMUIIL. OcHOBHEBIC IpYIIIbI
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHM. VICTOYHUKM 3aMMCTBOBAHUIM. ACCI/IMI/IJ'ISILII/IH 3aMMCTBOBAHHIA.
HHTepHaHI/IOHaHLHaH JICKCHKA.

IIpakTHYecKUe3aHATHS
4 cemecTp

WORKSHOPI
LEXICOGRAPHY. CLASSIFICATIONOFDICTIONARIES

Discussion:

1. Lexicographyasabranch of linguistics. Its aims and tasks.
2. Classifications of dictionaries. Main types of dictionaries.
3. Some basic problems in lexicography:

- selection of lexical units for inclusion;

- arrangement of lexical units;

- setting of the entry;

- definition of meanings;

- illustrative material;

4. Learner’s dictionaries.

5. Modern trends in lexicography:

- corpus-based lexicography;

- computational lexicography

3aoanuaonacamocmoamenabHoUPadomol.

RecommendedReading:

1. 11.B. 3bikoBa. [IpakTuyeckuii Kypc aHTIIMHCKOM Jiekcukosoruu. Part 8, pp. 187-196.
2. Ginsburg R.S. A Course in Modern English Lexicology. Part 9, pp. 210-233.

To be done at home:
1. Zykova 1.V. English Lexicology: Practical Course. Ex-s 1- 3, p. 202.
2. Speak on one of the dictionaries. Use the suggested classifications.



WORKSHORP 11
ENGLISH WORDS. REGIONAL VARIETIES AND DIALECTS OF ENGLISH.
DIACHRONIC CHARACTERISTICS OF ENGLISH WORDS

Discussion:

1. What is understood by standard English?

2. Some regional varieties of English have developed their own literary heritage and traditions.
What do you think of their standing in the English speaking world?

3. Do you think any social dialect stands a chance of developing into an independent variant?

4. American English vs British English. Types of Americanisms.

5. Regional varieties and dialects of British English.

6. Diachronic characteristics of English words.

7. Borrowings and native words in English. Roman borrowing in English.

8. Assimilationofborrowings.

3aoanusn 014 camocmoamebHoOUpadomol .

RecommendedReading:

1. G.B. Antrushina. English Lexicology. Ch.14 (pp. 256 — 275).

2. R.S. Ginsburg. A Course in Modern Lexicology. Ch.8 (pp.200 —209).

3. I.V. Arnold. The English Word. Ch.13 (pp.262 — 271).

4. H.H. AMocoBa. DTUMOJIOTHYECKHUE OCHOBBI CJIOBApHOro cocrtaBa COBpEMCHHOI'O AHTJINICKOIO
s3bIKa. - M.: 1956.

5. A.. CmupaUIKuid. JIEKCUKOJIOTHS aHTIIUHACKOTO sA3bIKa. 11, 7.

6. CoBpeMeHHBI pycCKUi sI3bIK. TeopeTudeckuit Kypc. JIekcukomnorus.- M., «PyccKuii sSi3bIK»,
1987. §§ 82-92.

7. Wseiinep A.Jl. Jlutepatypusbrii anrimiickuii si3pik B CHIA n Aarmmm.- M.: YPCC, 2003.

8. Readings in Modern English Lexicology.- Jleaunrpan, «IIpocsenienune», ctp. 172 — 192.

To be done at home:

1. Find American and British equivalents for the Russian GeH3uH, TOYTOBBIASIIMK, TPaMBaii,
KOHCEpBHas10aHKa, KIHO.

2. Consult your dictionary for the words “blinkers” and “winkers”. Explain how they should be
used.

3. Do the same with “trunk” and “boot”.

4. Find as many words as you can describe University life pointing out the difference in terms
between American and British English.

5. Open a book by an American author at a random page, see if you can identify any
Americanisms. Write them on a sheet of paper and try to classify them.

6. What do the following abbreviations stand for: wasp, yuppie, P.C.?

7. Tasks 133, 134, pp. 387 — 390 (Kymsrasosa JI.B. JIEKCHKOJIOIHMs aHIJIHHCKOTO SI3bIKA.
YuebHo-npakTudeckue Marepuansl. — M.: ACT: Boctok — 3amaz, 2008).

WORKSHORPIII
MORPHOLOGY. MORPHOLOGICAL STRUCTURE OF ENGLISH WORDS

Discussion:

1. The notion of morpheme. Properties of morphemes. Combining forms.
2. Structural classification of morphemes.

3. Semantic classification of morphemes.

4. Historical changeability of word-structure.

5. Structural types of words.



6. Morphemic and word-formation analysis.

3aoanun ona camocmoamenbHoOUpPadoOmol.

RecommendedReading:

R.S.Ginsburg, S.S. Khidekel, G.Y. Knyazeva, A.A. Sankin. A Course in Modern English
Lexicology. Part 4. Word-Structure. Pp. 89-94, 105-107.

To be done at home:

1. Analyse the morphological structure of the words: boxes, newcomers, indifferent,
disinterestedness, marvelously, good-humouredly.

2. ldentify the number of morphemes and their types according to the semantic and
structural classifications:

- To be natural is to be obvious, and to be obvious is to be inartistic (O. Wilde).

- Healthy self-esteem should not be confused with self-centeredness.

- She sounded uncharacteristically anxious (I.Shaw).

- | suppose a psychologist would say that she had a guilty passion for Crale (A.Christie).

- | frequently shared with you my last portion of strawberry.

- His health made him ill-fitted for hard labour.

3. Do the morphemic and word-formation analysis of the underlined words:

- ...the silent fury of the stream and the awful blackness maddened me... (R.Stout).

- Warm a tablespoonful of honey and add it to tea.

- He was making a quick get-away (O.Henry).

- He would have watched an untrustworthy horse that had its ears back (A. Marshall).

- She said that | didn’t know how to housekeep.

- Whatever happened to me, | couldn’t wholeheartedly regret this adventure (Ph. Carr).

- There was no sound from the group of onlookers (R. Stout).

WORKSHOP IV
AFFIXATION

Discussion:

1. Word-formation in English (general description).

2. What do we mean by derivation?

3. Affixation (general description).

4. Can functional affixes serve the process of derivation? If not, why?

5. What will the historical analysis of affixation reveal?

6. What are the specific features of prefixation and suffixation? What is a semi-affix?

7. What are the main principles of classifying affixes?

8. What are possible paradigmatic relations in the system of English affixes?

9. What is understood by the valency of affixes?

10. What is understood by the productivity of affixes? Why does the frequency of an affix not
always signal its productivity? What are the essential features of a productive affix?

3aoanun 0na camocmoamenbHoupadomol .

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course of Modern English Lexicology. Ch. 5, 8§ 6-10.
2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 60— 66).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 5 ( pp. 87-101).

4. Readings in Modern English Lexicology (pp. 111-154, 159-164).

To be done at home:
1. Ex. 4,5, p.75, ex. 7 p.75. G.B. Antrushina. English Lexicology.



2.

Ex. 6 p. 75, ex. 8 p. 76. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 17 — 19, pp. 206 — 209 (KynbraBosa JI.B. JIekcukoiorusi aHrIMHACKOTO SI3bIKA. Y4eOHO-
npakrnyeckuematepuaisl. — M.:ACT: Boctok — 3anaz, 2008).

4. Write out from any 5 pages of the book you are reading examples which illustrate borrowed
and native affixes. Comment on their productivity (see the tables of affixes in «English
Lexicology»).

WORKSHOP V
CONVERSION

Discussion:

. Why is conversion paid great attention to in modern lexicology?

Definitions, terminology, general description of conversion in English. How can you account
for various terms used to define this process of word-building? Give a critical appreciation of
them.

How can you prove that conversion is an act of derivation?

In what does it differ from other kinds of derivation?

Productive conversion models.

Typical semantic relations within conversion pairs. What are the basic criteria of semantic
derivation within conversion pairs? Which are the most universal and why?

What helps to define the meaning of a newly coined member within a conversation pair?
What is called partial conversion? How does it characterize this word-building pattern?

. What categories of parts of speech are especially affected by conversion and why?

O Why is conversion highly productive in the English Language? Are there any restrictions of

its productivity?

3aoanun 0na camocmoamenbHoupadoomol .
RecommendedReading:

1.
2.
3.

A.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 5, § 16-23.
G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 66-72).
I.V. Arnold. The English Word. Ch. 8 (pp.153 — 164).

4. Readings in Modern English Lexicology, pp. 11-146, pp. 154-159, pp. 167-172.

To be done at home:
1. Ex. 10, p.77, ex. 12, p. 78. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2.

Ex. 11, p. 78. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 20 — 32, pp. 213 — 224 (KyabraBosa JI.B. JIeKCHKOIOTHs aHTITHICKOTO si3bIKa. Y 4eOHO-
npaktuyeckuemarepuansl. — M.: ACT: Boctok — 3amaz, 2008).

WORKSHOPVI
COMPOSITION (COMPOUNDING). SHORTENING.
MINOR WORDS OF WORD-BUILDING

Discussion:

1.

What is understood by composition? What do we call words made by this type of word-
building? General description of word-composition in English.

2. Diagnostic criteria for compounds (phonetic, graphic, morphological, syntactic, semantic).
3.
4. What is the interrelation between the meaning of a compound and the meaning of its

How can compounds be classified structurally?

constituent parts?



5. What peculiarities of English compounds distinguish them from compounds in other
languages?

6. What patterns of composition are productive in Modern English?

7. What are the lines of differentiation between compound words and word-combinations? Why
is one separate criterion inadequate to distinguish them?

8. Shortening. Classification of shortenings.

9. Minor ways of word-building (back-formation, sound interchange, stress interchange).

3aoanun 0na camocmoamenbHouUpadomol .

RecommendedReading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 5, 88 24-37.
2. G.B. Antrushina. English Lexicology ( pp.79-87).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 6 (pp. 108 —133).

4. Readings in Modern English Lexicology (pp. 111-146, pp. 86-101).

To be done at home:

1. EX. 2, p. 93, ex. 4, p. 95. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Ex. 5,6, 7. Pp.95-96. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 33 — 38, pp. 229 — 235. Kynsrasosa JI.B. JIekcukoJIOTHsI aHTJIMICKOTO SI3bIKa. Y4eOHO-
npaktuueckue marepuaisl. — M.: ACT: Boctok — 3aman, 2008.

4. Find examples of compound words coined on the following word-combinations:

to look important to have a sweet temper
the rise of the sun with a pale complexion
the cage for a bird with a flat chest

the driver of a car to be driven by poverty

to take pains

5 ceMmecTp

WORKSHOP VII
LEXICAL MEANING OF THE WORD. POLYSEMY. HOMONYMY

Discussion:

1. Meaning of the word as a linguistic notion. Referential approach to the word-meaning.

2. Types of meaning. Aspects of the lexical meaning. The lexical meaning and pragmatics.

3. Polysemy in English (general description).

4. The semantic structure of the polysemantic word as a hierarchy of its lexico-semantic variants.
5. Types of polysemy (radial, chain, radial-chain). Polysemy and context

6. Types of relationships between the meanings of the polysemantic word (intersection,
inclusion, semantic homonymy).

7. General description of homonymy. Sources of homonymy.

8. Classification of homonyms.

9. Polysemy and homonymy.

3aoanun 0141 camocmoameabHoupadomol:

Recommendedreading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 2, 88 26 — 28, §832 - 38 .

2. G.B. Antrushina. English Lexicology. Ch. 7 (pp. 129 — 142). Ch. 9 (pp. 166 — 175).

3. I.V. Arnold. The English Word. Ch. 4 (pp. 50 — 57, pp. 182 - 191).

4. 3. L.V. Zykova. A Practical Course in English Lexicology. Part 2 (pp.11-18), Part 3 (pp. 25-
27).



To be done at home:

1. Exercises 1, 3,7, 8, 9, pp. 142 — 146. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 50 — 55, pp. 259 — 265. Tasks 75 — 91, pp. 307 — 330. Kynsrasosa JI.B. Jlekcukosmorus
AHTJIMACKOTO s3bIKa. YueOHO-npakTuueckue Mmarepuaisl. — M.. ACT: Bocrok — 3aman, 2008.

3. I.V. Zykova. A Practical Course in English Lexicology. Ex. 2 -7, pp. 22-25

WORKSHOP VIII
ENGLISH VOCABULARY AS A SYSTEM.
SEMANTIC CLASSIFICATION OF THE VOCABULARY.
SYNONYMIC AND ANTONYMIC RELATIONS
Discussion:
1. Thematic and ideographic groups, semantic fields.
2. Lexico-semantic grouping of words.
3. Definition of synonyms.
4. Synonymic sets. Status and features of the synonymic dominant.
5. Classification of synonyms.
6. Sources of synonymy.
7. Euphemisms.
8. Definition of antonyms.
9. Classification of antonyms.
10. Contextualtreatmentofantonyms.

3adanun 0na camocmoamenbHoupadomol .

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology (pp. 82 — 85, 74 — 82).

2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 192 — 197, 216 - 219).

3. 1.V. Arnold. The English Word. Ch. 4 (pp. 226 — 229, pp. 194 — 207, pp. 209 - 215).

To be done at home:

1. Exercises 1, 3, 7, 8, 9, pp. 142 — 146. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 92 — 100, pp. 335 — 344. Tasks 101 — 117, pp. 346 — 358. KymneraBosa JI.B.
JIeKCUKOJIOT s aHTIIMICKOro s3bIKa. YueOHo-npakTuyeckue matepuansl. — M. ACT: Bocrok —
3amaz, 2008.

WORKSHOP IX
ENGLISH PHRASEOLOGY
Discussion:
1. Semantic word relationships. Free word-combinations.
2. Proper lexical word relationships. Phraseological units.
3. Lexico-semantic word relationships. Non-phraseological units.

3aoanun 0na camocmoameabHoupadomol:

Recommendedreading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology (pp. 99 - 119).

2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 225 — 234, 242 - 251).

3. 1.V. Arnold. The English Word (pp. 165 —179).

4. Jly6enenr O.M. JIeKCHMKOOTHSI COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOTO SA3bIKA. JIGKIIUU U CEMUHAphl. —
M.: I'nocca-IIpecc, 2002.

5. Kynun A.B. Kypc ¢pazeonorun coBpeMEHHOI0 aHIIMICKOTO s3blKa. - M.: Bpicmas mikoina,
1996 u np. uznanus.



To be done at home:

1. Exercises 1, 2, 3, 4,5, 8, 13, pp. 236 — 241. Exercises 1, 2, 3, 5, 8, 9, 11, pp. 251 — 258. G.B.
Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 130 — 132, pp. 380 — 384. KynsrasosaJl.B. JIekcHKOIOTHAaHTTIHICKOTOs3bIKA. Y 4€0HO-
npaktuueckue marepuaisl. — M.: ACT: Boctok — 3aman, 2008.

WORKSHOPX
ETYMOLOGY. NATIVE AND BORROWED WORDS.
ASSIMILATION OF BORROWINGS
Discussion:
1. Native words.
2. Borrowings.
3. Sources of borrowings. Origin and Source.
4. Assimilation of borrowings.
5. Internationalwords.

3aoanus 0141 camocmoamebHouUpadomol:

Recommendedreading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern Lexicology. Ch. 6 (pp. 160-175).

2. G.B. Antrushina. English Lexicology. Ch. 3, 4 (pp. 44 - 56, 62- 71).

3. .B. 3bixoBa [IpakTuyeckwuii Kypc anrnuiickoii tekcukonoruu (Part5, 103 -109).

To be done at home:

1.G.B. Antrushina. EnglishLexicology. Ex. 2, 5, 8, 10, pp. 57 — 60, ex. 2, 3 pp. 71-72.

2. Zykoval.V. EnglishLexicology: PracticalCourse. Ex. 1, 3, 5, 6, 8, 11, 13, 14, 17, 20, 21, 22
pp. 110 — 120.

CamocrosiTeibHast pabora
CamocTosiTenbHas padoTa CTy/I€HTa BKIIIOYAET:
1. usyuenwe y4eOHOW W HAYYHOH JHMTEpaTyphl IO TMpPEIaraeéMbIM JIEKCUKOJIOTHYECKUM
npoOieMaM ¢ MOCIEAYIOIM UX 00CYKJICHUEM Ha MPAKTHYCCKUX 3aHATHSIX (B COOTBETCTBHH C
PEKOMEHIANMSAMU K TUIaHAM TPAKTHYECKUX 3aHSITHI);
2. 10pabOTKy KOHCIEKTa JIEKIHH C MPUMEHEHHEM Y4eOHUKOB, METOAMYECKOH JIMTepaTyphl,
JIOTIOJTHUTEIBHOM JTUTepaTyphl (CM. paszzien «Y4eOHO-METOIMYECKIE MaTepUalIbi»);
3. COCTaBJICHUE TIAHOB-KOHCIEKTOB (110 1-2 Temam);
4. MOATOTOBKY COOOIIEHUU W AOKIAA0B MO Ipobiemam, mpeasiaraeMbiM i OOCYKICHHS Ha
npakTHYecKkux 3aHatusx (1 — 2);
5. BbINOJIHEHHE Y4COHBIX 3aJaHHi (CM. IUIAHBI MPAKTHYECKUX 3aHATHIA), 00ECIeYnBarOIMINX
yIOIYOJICHHE W 3aKPeIJICHHE TEOPETUYECKUX 3HAHWH, MOJYYCHHBIX Ha JICKIHSX, B pe3yJbTare
paboThI ¢ uTEpaTypoit (K KaXKJI0MY MPAKTHUECKOMY 3aHSITHIO);
6. coctaBnenue moptdoauo;
7. TOATOTOBKA IHCKyCCHH TIO mpoOieMaMm, OOCYXKJTaeMbIM Ha TPAKTUYECKUX 3aHATHSX,
UCTIOJB3YS JIOTIOJTHUTEIBHYIO JTUTEPATYPY U JOTIOTHUTEIHHBIE BOTIPOCHI.

3agaHust I CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI MpPEACTaBICHBI B IUIaHAX MPAKTUYECKUX
3aHSATHH.

BOl'lpOCbI U 3aJaHUA JJ14 MOATOTOBKH K JUCKYCCUH HA MPAKTHYECCKOM 3aHATHHA
1. What is the relationship between Standard English and a regional variety?
2. To what extent are the following statements justified:



The English “have really everything in common with Americans nowadays, except,
of course, Language” (Oscar Wilde).

. “America and England are two great nations separated by the same language” (B.

Shaw).

. “It was decided almost two hundred years ago that English should be the language
spoken in the United States. It is not known why this decision has not been carried out” (G.
Mikes).

3. Prove that American English is not a different language but a variant of English.

4. Find additional examples of pseudo- and unique morphemes. Specify the difference between
them.

5. From half a page of an English book (or 10-15 lines in an English newspaper) write out 40
words and arrange them in the following groups: native, international, borrowed, doubtful
(proper names should be omitted). Prove their origin.

6. How can one define the productivity of an affix? Comment on the phenomenon of
productivity — non-productivity.

7. Using dictionaries find examples to illustrate the following results of semantic change:

a) generalization, specialization;
b) amelioration, pejoration.

8. Read some extra information about the “stone wall” and “make up” problems. What helps to
differentiate between a compound and a word-group? Comment on the status of “up” and the
like in the similar cases.

9. Give examples of hyponymic groups and semantic fields.

10. Act as a teacher. Prepare sets of synonyms for your group-mates to point out a
synonymic dominant and to state the difference between the synonyms.

CamocrosiTesibHast padoTa CTYAEHTOB
- HOI[FOTOBK& K IPaKTUICCKHUM 3aHATUAM.
6. Kpurepun oueHMBaHHUA Pe3yIbTATOB OCBOCHHS THCUMILIMHbI

6.1. OeHoO4YHbIE CPeICTBA M KPUTEPHH OLIEHMBAHMS IS TeKylIel aTTecTalMu:
Texymuii KOHTPOJIb HA MPAKTHUECKUX 3aHATUSAX MPOBOJUTCA B ()OPME YCTHBIX OMPOCOB;
KOHTPOJISI BBITIOJIHEHUS 3aJaHU JUI ayIMTOPHOM U CaMOCTOSTEIbHON paboThl IO COAEPIKaHUIO
JUCLUUILIMHBI, KOHTPOJIA 3HAaHUS PAacCMATPUBAEMBIX INPOU3BEIACHUH; yd€Ta I0CEIAaeMOCTH U
aKaJeMUYECKON aKTUBHOCTH CTYICHTOB.

OueHo4yHbIeCpeACTBA
(mpuMepbI)
4 cemecTp

1) Tectnl
TEST |

A. Find an example of full Americanisms:
1. drug-store 2. friendship 3. childhood 4. cinema
B. Find the word the spelling of which in the USA differs from that of Britain:
1. standard 2. labor 3. national 4. language
C. Find the American form of Participle I1:
1. written 2. spoken 3. proven 4. taken
D. Find the word which is obsolete in Britain but modern in the USA:
1. building (=house) 2. to pronounce (=to speak) 3. to ask (=to question) 4. fall (=one of the
seasons)



E. Find the word which is completely motivated morphologically:

1l.long 2. endless 3.big 4. large

F. Find the word which is partially motivated morphologically:

1. cherry 2.apple 3.plum 4. cranberry

G. Find the word which is motivated phonetically:

1. hiss 2.book 3.table 4. chair

H. Which is the most frequent meaning of the polysemantic word “hand”:

1. factory of dockyard worker 2. the pointer of a watch 3. side of direction 4. part of the human
arm beyond the wrist

I. Find a word with a derivational affix:

1. night 2. heartless 3. Ivanov’s 4. papers

J. Find a word with two bound affixational morphemes:

1. kindness 2. snow-white 3. uneatable 4. book-keeper

K. Find a monomorphic word:

1. mighty 2. daughter 3.reader 4. ashtray

L. Which of the suffixes is used for the formation of nouns?

1. -ness 2.-ish3.-less 4. —ize

M. Find a noun built with the help of a suffix denoting diminutiveness:

1. cutter 2. booklet 3. decorator 4. hostess

N. Find a noun built with the help of a suffix denoting collectivity:

1. peasantry 2. greatness 3. socialism 4. teaching

O. Find a noun built with the help of a suffix denoting the process of an action:

1. singer 2. development 3. darkness 4. freedom

P. Find a suffixated noun formed from an adjective stem:

1. blackness 2. indication 3. motherhood 4. inventor

Q. Find a suffixated adjective formed from a verb stem:

1. foolish 2. collective 3. peaceful 4. horned

R. Find the case of “noun — verb” conversion

l.acut—tocut 2.abreak—to break 3.ajump —to jump 4.apen-to pen

S. Find the case of “verb - noun” conversion:

1. to book — book 2. to even—even 3. to step —step 4. to dust — dust

T. Find the case of “adjective - verb” conversion:

1. silver — to silver 2. round —to round 3. spoon —to spoon 4. camp — to camp

U. Find a denominal verb denoting an action produced with object (instrumental relations):
1. a crowd —to crowd 2. a pump — to pump 3. a dog — to dog 4. a pocket — to pocket
V. Find a denominal verb denoting an action characteristic of the object:

1. hammer — to hammer 2. doctor —to doctor 3. bag — to bag 4. dress — to dress

W. Find a compound adjective:

1. sick-leave 2. backbite 3. armchair 4. sky-blue

X. Find a compound word in which the components are merely placed one after another
(juxtaposition):

1. Anglo-Saxon 2. horseman 3. sportsman 4. handiwork

Y. Find a compound word whose components are joined together with a linking vowel:
1. photointelligence 2. gaslight 3. gasometer 4. fountain-pen

Z. Find a Greek loan-word:

1. fruit 2. scheme 3. capital 4. table

TEST 1l
1. Find the word which is colloquial in style:
A. parent B. father C. dad D. ancestor
2. Find the word which is bookish in style:
A. darkness B. harmony C. foolish D. glad



3. Find a non-literary word:

A. wife B. sister C. missus D. mother

4. Find a professionalism:

A.shop B.lab C. store D. barn

5. Find a vulgarism:

A. bad B. negative C. awful D. bloody

6. Find the word in which the emotive charge is heavier:

A. large B. big C. tremendous D. vast

7. Find an example of an individual metaphor:

A. She is like a snake in the grass. C. I don’t like her sharp tongue.

B. He bought a head of cabbage. D. The wind is singing in the trees.

8. Find an example of metonymy:

A. He had only a few coppers in his pocket.

B. We got to the mouth of the river.

C. He was a lion in the fight.

D. The valley was silent.

9. Find an example of a dead metaphor:

A. cold reason B. cruel heart C. the flower of his life D. the hand of his watch

10. Find a case of synecdochy:

A. Everything smiled at him. C. The childhood of the earth.

B. All hands aboard! D. The leg of the table was broken.

11. Find a monosemantic word:

A table B. hydrogen C.head D. country

12. In which of the word-groups the grammatical context is of primary importance to determine
the meaning of a polysemantic word:

A. heavy artillery B. to make sb. work C. handsome reward D. to take the tram

13. In which of the word-groups the lexical context is of primary importance to determine the
meaning of a polysemantic word:

A. heavy storm B. to make a good teacher C. to make everybody laugh D. to get to the place
14. Find an example of full homonyms:

A. lead (Bectn) — lead (cBunerr) C. rose (po3a) - rose (P.I from to rise)
B. ball (ms4) — ball (6an) D. flat (mnockuii) — flat (kBapTupa)
15. Find an example of homographs:

A. bow (noksion) — bow (i1yk) C. ring (xoub110) — ring (3BOHOK)

B. right — to write D. to found - found (P.I from to find)
16. Find an example of homophones:

A. lead (Bectn) — lead (cBunerr) C. long (mmunnetii) — long (;kxaTs)

B. can (mous) — can (koncepBupoBath) D. meat (msico) — meet (Bctpeuars)
17. Find an example of ideographic synonyms:

A. to seem — to appear C. to see —to behold

B. to begin — to commence D. to die — to pass away

18. Find an example of absolute synonyms:

A. large — vast C. word-building — word-formation
B. to get — to receive D. handsome — beautiful

19. Find an example of stylistic synonyms:

A. to see —to view C. to see — to watch

B. to see —to behold D. to see — to notice

20. Find the dominant in the synonymic set:

A. celebrated B.famous C. distinguished D. eminent

21. Find an example of root antonyms:

A. kind - cruel B. important — unimportant C. appear — disappear D.known — unknown
22. Find an example of derivational antonyms:



A. love — hatred B. beautiful — ugly C. possible — impossible D. long — short
23. Find a set of words not belonging to the same thematic group:

A. tree — grow — green C. sun - shine — brightly
B. journey — train — ticket D. apple - read — snow
24. Find an example of a free word-group:

A. to read books C.to fall in love

B. to cry for the moon D. to fly into a rage

25. Find an example of a phraseological fusion:

A. to do one’s duty C. to kick the bucket

B. to cast down one’s eyes D. to do harm

26. Find an example of a phraseological collocation:

A. to go to the cinema C. to get the sack

B. to declare war D. to beat about the bush
27. Find an example of a phraseological unity:

A. to know where the shoe pinches C. to speak well

B. to join the army D. to know everything

IIIkajia oneHNBaAHKUA TECTOB
«5» - 85 — 100%
«4» - 60 — 84%
«3» - 35 -59%
«2» - menee 35%

5 cemecTp
TESTIII
FINAL TEST
1. Establish the method of word-building of the word “son-in-law”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
2. Establish the method of word-building of the word “maths”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
3. Establish the method of word-building of the word “uncomfortable”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
4. Establish the method of word-building of the word “to dog”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. sound-imitation
5. Establish the method of word-building of the word “VIP”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
6. Establish the method of word-building of the word “to buzz”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. sound-imitation

7. Segment the words into morphemes:

gentleman, rewrite, documentary, uncomfortable.

8. What do we call a meaning of a polysemantic word?
A. semantic change C. a lexico-semantic variant
B. a lexical variant D. split polysemy

9. Find a word with lexically bound meanings



A. sad, adj. B. to make, v.
10. Find a case of linguistic metaphor

A. a football star C. a leg of the chair
B. a foot of the mountain D. jeans

11. Find a case of linguistic metonymy
A. a football star C. aleg of the chair
B. an eye of a needle D. the neck of a bottle

12. Find a synonymic dominant in the set of synonyms
A. to discuss, to argue, to debate, to dispute
B. smell — scent — odour - aroma
C. dim — dusky — obscure

13. Find an antonym for the word “good”

A. nice C. bad

B. awful D. annoying
14. Establish a fusion.

A. to beat about the bush C. to take part in sth.

B. mare’s nest D. to have butterflies in one’s stomach
15. Establish a phraseological unity

A. to kick the bucket C. red tape

B. to have a sweet tooth D. mare’s nest

TEST IV

1. Write out derived, compound and shortened words. Specify their word-building type.
We overstretched ourselves slightly when we bought a run-down three-bedroom house just
outside London, but I was happily renovating it without my ex-husband’s assistance. Luckily
nobody would say again with some exasperation: “You’re frightfully BBC in your language this
afternoon”.

2. Words for UC and IC analyses and characteristic of the types of morphemes (structural
and semantic):

constructive, unwillingness, double-natured.

3. ldentify the type of homonyms:

back, n. — back, adv. ; sun — son; desert — desert; row (psix) — row (cmop, ccopa)

4. ldentify the types of synonyms:

shy — self-conscious, fellow — chap, usually — normally, phraseological unit — set-expression, to
appear — to emerge — to turn up, to admit — to accept, to cooperate —to collaborate.

5. Find the synonymic dominant in the following sets of synonyms:

to sob — to weep — to cry, weird — strange — quaint — odd — queer, trot — walk — stroll — go — pace.
6. Establish the type of antonyms:

iron — copper, inside — outside, old — young.

7. Define the type of motivation. Submit the necessary proof:

bang, beautiful, pointless, hiss, streamlet, leg, mouth.

9. Identify the result of semantic change:

corpse: “the living body of a person or animal”> “a dead body”

emotion: “a public disturbance or commotion”> “a strong feeling such as joy or anger”

essay: “a first draft”> “a composition”

road: “ a journey on horseback”> “ a wide track to travel on”

9. Write whether the secondary meaning of the word is metaphorical or metonymical:
horse: 1. a large strong four-legged animal; 2. cavalry, soldiers riding on horses; 3. an exercise
apparatus for jumping over.

shark: 1. a sea-fish; 2. a person with an unusual ability in a particular field; 3. a person who lends
money at very high interest rates, a swindler.

10. Metaphor or metonymy:



the eye of a person — to have an eye for fashion; the heart of a person — the heart of the matter —
brave hearts; hands of a man - stage hands — hands of a clock.

TEST V

VARIANT I
A. State the semantic relations in the following conversion pairs:
1. bone — to bone “to remove the bones from meat (or fish) before cooking it; 2. eye — to eye “to
watch carefully with eyes”; 3. garage — to garage “to put or keep (a car) in a garage”; 4. wolf — to
wolf “to devour (food) greedily; 5. to cut — cut “damage from something sharp”; 6. to cheat —
cheat *“a person who behaves dishonestly in order to gain an advantage”; 7. to stand — stand “a
place where or on which smb. orsmth. stands, sits or rests, in particular”.
B. Define the type of the compound. Group them.
a whiteboard, heavy-hearted, out-of-town, Cambridge-educated, electro-magnetic, a
wastepaperbasket, a bridesmaid, Afro-American, a peace-maker, a forget-me-not, a sunflower,
play-acting, pale-blue, a playground, one-to-one, one-eyed, bluish-black, a teenager, a keyboard.
C. Classify the words according to the type of word-building used:
to babysit, to speak — speech, to mumble, protest — to protest, dog — to dog, regeneration,
irrelevant, to grumble, a bedroom, i.e., to butle — butler, a cabman, a Frenchman, UFO, Eliza,
overdevelop, supermarket, snobdom, agreement, disadvantage, salesmanship.

VARIANT II
A. State the semantic relations in the following conversion pairs:
1. to cheat — cheat “a person who behaves dishonestly in order to gain an advantage”; 2. eye —to
eye “to watch carefully with eyes”; 3. garage — to garage “to put or keep (a car) in a garage”; 4.
wolf — to wolf “to devour (food) greedily; 5. to cut — cut “damage from something sharp”;
6.bone — to bone “to remove the bones from meat (or fish) before cooking it; 7. to stand — stand
“a place where or on which smb. orsmth. stands, sits or rests, in particular”.
B. Define the type of the compound. Group them.
heavy-hearted, out-of-town, Cambridge-educated, a whiteboard, electro-magnetic, a
wastepaperbasket, a bridesmaid, Afro-American, a peace-maker, a forget-me-not, a sunflower,
play-acting, pale-blue, a playground, one-to-one, one-eyed, bluish-black, a teenager, a keyboard.
C. Classify the words according to the type of word-building used:
a bedroom,to babysit, to speak — speech, to mumble, protest — to protest, dog — to dog,
regeneration, irrelevant, to grumble, i.e., to butle — butler, a cabman, a Frenchman, UFO, Eliza,
overdevelop, supermarket, snobdom, agreement, disadvantage, salesmanship.

IIIkaja oneHNBaHUA TECTOB
«5» - 85 — 100%
«4» - 60 — 84%
«3» - 35 -59%
«2» - meree 35%

6.2. OneHounble Cpeacrea U KpUTEPUHU OUCHUBAHUS 1JIAA l'lpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTeCcTaluN.

4 cemecTp
3auér B4 cemecTpe BBICTaBISIETCS MO pe3yabTaTaM pabOThl B TEUYEHHUE CEMecTpa, KOTOphIe
JIOJDKHBI OBITH TPEACTAaBICHBI B pOpME MOPTHOIHO.

[Toprdonro AOMKHO AEMOHCTPUPOBATH YPOBEHb OCBOCHHS COJICPKAHUS AUCIUILTAHBI
«Jlekcukosorus (aHTITUHCKHIA s13bIK)». OHO JOJDKHO BKIIFOYATh. KOHCIEKTHI JICKIHUH (C yueToM
JOopabOTOK, BBIMOJIHEHHBIX CAMOCTOSITEIBHO), IIAHBI-KOHCIICKTBI, MaTE€pHUalbl COOOLICHUN U



JTIOKJIaJIOB, BBIIOJIHCHHbIE Y4EOHBIC 3a/IaHus, dMIUPUUYECKUN MaTepuan U3 XyA0KECTBEHHOU
JTUTEpaTyphl MO TEMAaTUKE AMCHUIUIMHBI M JIPYTHMM JUHTBHUCTUYECKHUM AacleKTaM C Y4eTOM
MEXMIPEIMETHBIX CBSI3eH  JIEKCUKOJIOTHH,
conepxanus Kypca. [lToMuMo 00s3aTeNIbHBIX 33JaHUN CTYAICHT MOXET BKJIIOYUTHh B MOPTHOIHO
MaTepuaj, HAWJIEHHBIA MM B IPOIECCE IMOJATOTOBKH K CEMHUHAPCKUM 3aHATHIM, KOTOPBIH
OTpaxkaJl Obl HAyYHBIC HHTEPECHI CTY/ICHTA.

[Toprdoaro KaxkIOTO CTYICHTa MMEET WHAWBHIYAIbHBIH XapakTep. OHO JIOJKHO OBIThH
1IEJIOCTHBIM, 00BETMHEHHBIM OJTHOM 00IIel uaee, ctuiem, ohopmiienneM. B mporecce paboThl
HaJl TOPT(OIIMO CTYACHT MOXKET UCIOJIh30BaTh COBPEMEHHOES HH(DOPMAIIMOHHOE TIPOCTPAHCTRO,
Hapsly ¢ COOCTBEHHBIMH PACCYXKIEHUSMHU.

CaMOOTYET,

OueHoyHbli auCT NOPTHOIHO

0Tpa>1<a101u1/1171 IOJIHOTY OCBOCHUSA

Kpurepun

Oain

MakcumalibHbIN HabGpannsie

OaIbl

KommenTtapuun

Hanuune o00s13aTenbHBIX pyOpUK

4

BKJIIO‘IGHI/IG JOIIOJIHUTCIIbHBIX
pyOpuK

HNudpopmaTuBHOCTH

(KoJIMuecTBO u YPOBEHb
[pOaHaAIM3UPOBAHHBIX UICTOYHUKOB,
UX 9KCKITFO3UBHOCTb)

10

Hannuaue BBIBOJOB

10

Hamuume oT3piBOB  (poauTenei,
OJIHOKYPCHHUKOB, MPETOaBaTeIICH)

Hanuuue MAaTEpPUAIIOB o
ocmbicniennto  (pedaekcus)  —
BBEJICHHE B  KWKAYIO TJIaBy,
dbopmynrpoBaHue LeTei 00ydeHus,
OLIEHKA CTYJIEHTOM COOCTBEHHOTO
nopT(HOIHO H T.IL.

10

KauectBo odopmieHus
(oopmiteHue OONOXKKH, HATUYHE
OTJIaBJICHHS, COOTBETCTBHE
COZCpKaHHUs OTJIaBJICHUIO,
HArJISJHOCTbh, aKKYpaTHOCTB)

[IpencraBnenue noptdonmo
(TBOPYECKHIA TIOIXOT)

10

1. Crynentsl, nabpaBmue ot 40 no 62 OamioB, momydaroT «3ader». CTYACHTHI, HE
HaOpasme 40 6ayIOB, MOTYYaIOT «HE3aYET.

5 cemecTp (3K3aMeH)

dunanpHas arrecranus (5 cemecTp) mpoBoaMTCAs B (GOpMe DK3aMeHa 10 OWieTam,
NIPAKTHUYECKOE  3aJaHME€ Ha  IPOBEPKY
c(hOPMHUPOBAHHOCTH y CTYACHTOB MPOPECCHOHATBHBIX KOMIETCHIUNA IO JaHHOW y4eOHOM

BKJIFOYAIOIIUM  T€OPETHYECKUI

NUCLUIIINHE.

BOIIPOC

u

IK3AMEHAIIMOHHBIE BOITPOCHI




1. The literary standard and the regional varieties of English.
2. The lexical peculiarities of American English.

3. The etymological characteristics of the English vocabulary. Native words and borrowings.
International word stock.

4. The lexical meaning of the word. The denotative and connotative aspects of meaning.

5. The structural types of English words. Motivation.
The historical changeability of the morphemic structure (simplification, folk  etymology).

6. Patterns of word-formation.

7. Affixation.

8. Conversion. Patterns of semantic ties in conversion.

9. Compounding (Word-composition). Motivation in compounds. Differentiation between a
compound and a phrase.

10. Shortening (clipping).

11. Polysemy; the lexico-semantic variant; the semantic structure of the word.

12. Polysemy and context.

13. Homonymy. Polysemy and homonymy.

14. The semantic classification of the vocabulary: semantic fields, lexico-semantic groups,
hyponymic groups.

15. Synonyms and synonymic sets.

16. Antonyms.

17. Free word-groups, their structure and meaning.

18. Phraseological units; their main properties. The problems of their classification.

19. Semantic change.

Oo0pazeunpakTu4ecKoro3ajiaHus

Practical tasks
1. Explain the likeness between the English words and the corresponding Russian words:
revolution, souvenir, opera, football.
2. Explain the change in the morphological structure of the words:
husband, shepherd, lord, lady.
3. Comment on the changes that took place in the morphological structure and the meanings of
the words: shepherd, daisy, nightingale, Monday.
4. Classify the words of the following speech sequence according to the patterns of their
formation: Rescue efforts moved into the ninth day in the flattened Armenian city of Leninakan
yesterday, with priority still being given to finding survivors of last week’s earthquake, the
Soviet news agency TASS reported.
5. Comment on the patterns the following words are built on:

He_eyed me with suspicion. | won’t let him_pocket my money. Don’t fish for
compliments.
6. Which of the words is the derivative? Explain why.

Work - work, pen - pen, envy - envy, age - age.
% n % n % n % n
7. Analyse the semantic structure of the nouns «slide» and «date» pointing out the difference in
the type of semantic ties.
8. Comment on the semantic structure of the words: glass, iron, copper.
9. Use the noun «head» in sentences to illustrate its different LSVs.
10. Comment on the lexical meaning of the word «make» in the following speech sequences:

She’s making a fancy dress. That makes me laugh. She’ll make him a good wife. Will you

make a cake for the party? Make haste, we are late as it is.
11. Comment on the semantic relations in a hyponymic group.



12. Comment on the lexical meaning of the words:
enemy, foe, opponent, ask, question, interrogate.
13. What is the joke based on?

The difference between a cat and a comma is that a cat has its claws at the end of its paws,
and a comma has its pause at the end of a clause.
14. Replace the underlined words by its opposite and recast the sentence accordingly:

The company buys goods straight from manufacturers (comment on the transformation).
15. Explain the difference between the phrases: to die of exposure, to kick the bucket, to go
West,  to join the majority.

Ounenka «oram4Ho» (5) mpenmosiaraeT CBOOOJHOE BJIAJCHUEC M3YYCHHBIM MAaTEPUAJIOM:
MOJIHOE W TOYHOE  CAMOCTOSITEIbHOE  DPACKpPBITHE  BOIPOCA;, YMEHHME pacCyKIaTh,
ApPrymMCeHTHUPOBATH, A€JIaTb CPABHCHUA U O606HIGHI/I$I; JJOTUYHOCTh M CBSA3HOCTH BbICKA3bIBAHUSA
0 TEMCE, YMCHHUEC IIOJIHO, JIOTUYHO W TOYHO OTBCYATH HA BOIIPOCHI 3K3aMCHATOpPA. HpI/IHI/IMaIOTCSI
B pvaéT HocemacMoOCThb 33,H$ITHI>1, AKTUBHOCTBH Ha 3aHATHUAX, KpCaTHBHBIﬁ moaxoa K M3y4CHUIO
yueOHOro Marepuaa.

Onenka «xopomo» (4) o3Ha4aeT IOCTaTOYHO TITyOOKOE OCBOCHHE y4eOHOro Marepuana,
OJIHAKO CTYACHT BBIIIYCKAET pEJIECBAHTHYIO WH(GOPMAIMIO IPH PACKPBITUU TEOPETHUUECKOTO
BOIIPOCA WJIM HE BCEI/Ia MOXET apryMEHTHUPOBATh CBOIO TOUKY 3peHus. CTylaeHT He Bcerja
MPOSIBJSET JIOTUMHOCTh M CBSI3HOCTh B CBOEM BBICKA3bIBAHMU MO TEME, HE BCErAa IMOJHO U
JIOTUYHO OTBEYAET Ha BOMPOCHI IK3aMEHATOPA.

OuneHkKa «YIOBJIETBOPUTEIbHO» (3) o03HAuaeT cpeaHUNl YpPOBEHb YCBOCHHS 00BEMA
yueOHoro MaTepuana. CTyAeHT He MPOSBISIET JIOTHYHOCTh U CBA3HOCTh B CBOEM BBICKA3bIBAHUU
0 TeMe, JI0IyCcKaeT IrpyoOble pakTHueckue OMMOKH B COOCTBEHHOM BBICKa3bIBAHUH; UCIIBITHIBAET
3aTpyJHEHUsI IPU OTBETAaX Ha BOIPOCHI IK3aMEHATOPA.

OneHKa HEY/I0BJETBOPUTEIbHO» (2) — 3TO HU3KHU YPOBEHb MPUOOPETEHHBIX 3HAHMHA U
HaBBIKOB. [IpHYMHON OTpHUIIATENEHOTO MTOTa MOTYT OBITh NMPOMYCKM 3aHATUNA W CBA3aHHbBIE C
HUMHU HEBOCIIOJIHEHHBIC Hp06en51 B 3HAHHUAX, MACCUBHOC OTHOIICHUC K HU3YUCHHIO MPECAMETA,
HE3aMHTCPCCOBAHHOCTE B MOJTYUCHUHN 3HaHI/H\/’I, TPYAHOCTHU B YCBOCHUU pPsia TEM U HCCCpBéSHOG
OTHOIICHHUE K ITPAKTUYCCKUM 3aaHUAM B TCHCHHUEC BCCTO CEMECCTpPA.

[Ipumeuanue: bosblioe 3HaueHHWE NPUOOpPETAET TEKYIIMM KOHTPOJIb 3a YCHEBAEMOCTHIO
CTYZICHTa B TEUCHHUE CEMECTPA, KOTOPBIM MOMKET IMOJOKUTEIBHO BIHUATh HA UTOTOBBIA KOHTPOJIb
3HaHui. TeKyuii KOHTPOJb 3aKITF0YACTCS B YUeTe CIeIYIOIMUX GopM paboThHI CTyACHTA!

- aKTHBHOE y4acTHE B 00CYK/IEHUU MaTepUasoB JICKIIUI Ha MPAKTUIECKHUX 3aHSATHUSX;

- aKTUBHOE Y4acTHE B OOCYKICHUH MIPOU3BEICHUI aHTIMICKIX U aMEPUKAHCKIX aBTOPOB Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX;

- BBINIOJTHEHUE NIPAKTUYECKUX 3aJaHUI.

7. IlepeyeHb OCHOBHOI M OMOJTHUTEIbHON YUeOHOM JTUTEPATYPBI
7.1 OcHoBHas1 IUTEpaTypa
1. Aumpywuna, I'. B. Jlekcukonorus anriamiickoro si3eika. EnglishLexicology : yue6muk
1 npaktukym aas By3oB / I'. B. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa. — 8-¢ u3.,
nepepab. u jgom. — MockBa: MsmarensctBo IOpaiit, 2020. — 196 c.— (Bsicuree
obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. — URL.: https://urait.ru/bcode/449987

7.2 JlonoJiHUTE/ILHAS JIUTEPATypa
1. JIeKCHKOJOTHS aHIJIMHCKOro s3biKa. IIpakTukym: ydeOHOe mocoOue s BY30B /
O. B. AdanacneBa [u ap.]; mox oobmeit penakimeii O. B. AdanacseBoii. — 2-¢ u3j., nepepad. u
non. — Mocksa : H3amarensctBo IOpaiit, 2020. — 233 c. — (Bsicmiee oOpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-10053-2. — URL.: https://urait.ru/bcode/456283



https://urait.ru/bcode/449987
https://urait.ru/bcode/456283

2. Munaesa,  JI. B.Jlekcukonorus U JIeKCUKOTpadus aHIJIMIICKOTO  A3BIKa.
EnglishLexicologyandLexicography: yue6Hoe mocooue mis By3oB / JI. B. MunaeBa. — 2-¢ u3,.,
ucrhp. u jorn. — Mockga : UznatensctBo FOpaiit, 2020. — 202 ¢. — (Beiciiee o6pa3zoBanue). —
ISBN 978-5-534-07766-7. — URL.: https://urait.ru/bcode/453697

3. leuwuanu, H.B5. CoBpeMEHHbIN aHTIIMACKUN SI3bIK. JICKCUKOJIOTHUS. YYECOHUK IS
6akanaBpos / H. b. I'Butinanu. — 3-e usn., nepepad. u gon. — Mocksa: M3garensctBo FOpaiiT,
2019. — 273 c. — (bakanaBp. Akagemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-9916-2497-8. — URL.:
https://urait.ru/bcode/425841

4. Kosvipes, B. A. Pycckuii s3b1k M KynbTypa peur. CoBpeMeHHasi sI3bIKOBasi CUTYAIlHs :
y4eOHUK U mpakTukyM st By30B / B. A. Ko3sbipes, B. JI. UepHsik. — 2-¢ u3f., vcOop. U JOM. —
Mocksa : UznarensctBo Opaiir, 2020. — 167 ¢. — (Beicmiee obOpasoBanue). — ISBN 978-5-
534-07089-7. — URL :https://urait.ru/bcode/452088

5. Hcropus pycckoro si3bika: MpakTUKyM: yueOHoe mocodue st By30B / O. A. UepenaHosa,
B. B. Konecos, JI. B. Kanopynuna, B. H. Kanunosckas. — 3-e uzn., ucnp. u gomn. — Mocksa :
UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 247 ¢. — (Beicmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-11643-
4. — URL :https://urait.ru/bcode/453137

6. Makcumos, C.B.Kpbutateie cioBa/ C.B.MakcumoB. — MockBa: W3maTeascTBo
IOpaiit, 2020. — 277 c. — (Anronorus wMbican). — ISBN 978-5-534-11209-2. — URL:
https://urait.ru/bcode/457019

7. Anuxuna, E. B. TlepeBogueckasi cemanTorpadus. 3anuch npu yCTHOM HepeBoje. yueOHoe
nocobue s By30B/ E. B. Anukuna. — Mocksa: M3parensctBo HOpaiit, 2020. — 145 ¢c. —
(Briciree o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-09830-3. — URL.: https://urait.ru/bcode/453309

8. SI3pIKO3HaHME: CpaBHUTEIbHASI TUIOJOTUS HEMELKOIO U PYCCKOTO SI3bIKOB: YUEOHHK IS
By3oB/ E.B. buprokoBa, O. A. Paguenko, JI.I.IlomoBa; OTBETCTBEHHBIH  pPeIaKTOp
JI. . BukynoBa. — MockBa: MsmarensctBo  FOpaiit, 2020. — 173c.— (Bsicmiee
obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-08014-8. — URL.: https://urait.ru/bcode/455632

9. Ilomebnsa, A.A.V3 3anmucok mo pycckoid rpammartuke. OO0 H3MEHEHHHM 3HAYCHUS H
3aMeHax cymecTBuTenbHOro B 2 4. Yactsh 1/ A. A. TTote6Hst. — Mocksa: M3natensctBo KOpaiiT,
2020. — 265c.—  (Awnrosormst  mbicim). —  ISBN 978-5-534-05941-0. —  URL:
https://urait.ru/bcode/455066

10. Ilomebns, A.A. VI3 3anucok mo pycckod rpammatuke. OO0 W3MEHEHUHM 3HAYCHUS H
3aMeHax cymiecTBUTEIbHOTO B 2 4. Yacth 2/A. A. [ToteOHs. — Mocksa: U3narensctBo KOpaiir,
2020. — 274c.— (Autonorms  wmbiciu). —  ISBN 978-5-534-05964-9. —  URL:
https://urait.ru/bcode/455145

7.3 IlepedyeHb pecypcoB MH(POPMALMOHHO-TeIeKOMMYHUKAMOHHOM ceTH «MHTepHeT»

|. Catimvl axademuueckux cmpykmyp, uzoamenscms:
1. Oraenenue Poccuiickoit Akagemuu Hayk (ODCIIIT): http:// www.che.nsk.su/
RAN/WIN/STRUCT/DIVISION.HTM.
2. Uncruryt s3eiko3nanus PAH: http:// www.iling-ran.ru/.
3. Bpuranckuit Coset B Poccuu: http:// wwwe.britishcouncil.org/ru/russia.htm
4. Cnosapu uznarenscrBa OxfordUniversityPress: http:// Omuoka! Hegomyctumblii 00beKT
THIIEPCCHLTKH.
5. BBC Learning English: http:// www.bbc.co.uk/learningenglish

I1. Dnexmponnvie bubruomexu

6. DnekrpoHHas OMOIMOTEKa conmoiorndeckoro (akynprera MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBA:
http://www.lib.socio.msu.ru/
7. Poccwiickas ['ocynapcrennas bubanoreka: http://www.rsl.ru/
8. Hayunas snextponHas 6ubnuoreka: http://txt.elibrary.ru/
9. Hayynas  OubOnmoreka  MOCKOBCKOTO  TOCYAAapCTBEHHOTO  YHHMBEPCHTETa  HM.
M.B. Jlomonocosa: http://www.lib.msu.su/index.html
10. OrxkpeiTas pycckas sniekTpoHHas oudnnoreka: http://orel.rsl.ru/index.shtml
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11. Hayunas 6ubnuoteka CankT-IleTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA!
http://www.lib.pu.ru/
11. DnexrponHas 6ubnmoreka «tOpaiir»: http://www.biblio-online.ru

8. MaTepuaJbHO-TEXHHYECKOE 00ecnieyeHue

VYdeOHbIe ayAUTOPUH JUIS MPOBEACHUS 3aHATHHA JCKIIMOHHOTO, CEMHUHAPCKOTO THIIA M
71a00paTOPHOTO THUIIA, TPYIIIOBBIX W WHAMBUAYAIGHBIX KOHCYJITAIIMH, TEKYIIETO KOHTPOJS U
MIPOMEKYTOYHOM aTTECTAI[MH, CAMOCTOSITEIILHON pabOTHI:

ayn.218 (cranmaptHas ydeOHas MeOenb (72 mocajouHbIX MECTa), MECTO MPEIo aBaTells,
kadpeapa s aektopa (1), mnepenocHas gocka (1), wHTepakTuBHas jgocka (1),
mynbTumMeanpoekTopEPSON (1), kommbrorep SAMSUNG (1), kononku SAMSUNG (2).
Ayn.117(crannaptHas y4deOHas meOenpb (30 mocamodHBIX MECT), MECTO sl MperojaBaTes,
kadpenpa, TVLG, Buneorieep ShivakiDVD 811.). Ayn.102 (cranmaptHast yueOHas mebens (20
MOCAJI0OYHBIX MECT), MecTo Ui TpenojaBarens, kadenpa, TV, DVD-mueep). Ayn.103
(cranmaptHas ydeOHast MeOenb (32 mocaovYHbIX MecTa), MecTo mpemnoaaBatess: croi (1), cryn
(1);TVSamsung (1), DVD-muieep (1). Ayn.105 (ctanmapthas ydeOHast MmeOenb (26 mocamouHbIX
MecT), MEeCTO sl penojasatens, kadeapa, TV, DVD-mneep).

9.IlporpamMmHoeo0ecneyeHue
ITporpammuoeobecneuenue: MicrosoftOpenLicense (WindowsXP, 7, 8, 10, Server,
Office 2003-2016), nmunensus 66975477 ot 03.06.2016 (6eccpouno).
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